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1Mein Kind, vergiß meines Gesetzes nicht,
u n d  d e i n  H e r z  b e h a l t e  m e i n e
Gebote.2Denn sie werden dir langes Leben
u n d  g u t e  J a h r e  u n d  F r i e d e n
bringen;3Gnade  und  Treue  werden  dich
nicht lassen. Hänge sie an deinen Hals und
schreibe  s ie  auf  die  Tafel  deines
Herzens,4so wirst du Gunst und Klugheit
f i nden ,  d i e  Go t t  und  Menschen
gefällt.5Verlaß dich  auf  den HERRN von
ganzem Herzen und verlaß dich nicht auf
deinen Verstand;6sondern gedenke an ihn
in  allen  deinen  Wegen,  so  wird  er  dich
recht führen.7Dünke dich nicht, weise zu
sein,  sondern  fürchte  den  HERRN  und
weiche vom Bösen.8Das wird deinem Leibe
gesund  se in  und  de ine  Gebe ine
erquicken.9Ehre den HERRN von deinem
Gut  und  von  den  Erstlingen  all  deines
Einkommens,10so werden deine Scheunen
voll  werden  und  deine  Kelter  mit  Most
übergehen.11Mein Kind, verwirf die Zucht
des HERRN nicht und sei nicht ungeduldig
über  seine  Strafe.12Denn  welchen  der
HERR liebt,  den straft  er,  und hat doch
Wohlgefallen  an  ihm  wie  ein  Vater  am
Sohn.13Wohl dem Menschen, der Weisheit
findet, und dem Menschen, der Verstand
bekommt!14Denn  es  ist  besser,  sie  zu
erwerben, als Silber; denn ihr Ertrag ist
besser als Gold.15Sie ist edler denn Perlen;
und alles, was du wünschen magst, ist ihr
nicht zu vergleichen.16Langes Leben ist zu
ihrer  rechten  Hand;  zu  ihrer  Linken  ist
Reichtum  und  Ehre.17Ihre  Wege  sind
liebliche Wege, und alle ihre Steige sind
Friede.18Sie ist ein Baum des Lebens allen,
die sie ergreifen;  und selig sind,  die sie

َ تنَـْـسَ شَريِعتَـِـي، بـَـلْ ليِحَْفَــظْ قلَبْـُـكَ 1يـَـا ابنْـِـي، لا

ـامٍ، وسَِــنيِ حَيـَـاةٍ ـ هـَـا تزَيِــدكَُ طـُـولَ أيَ وصََاياَيَ.2فإَنِ
دهْمَُا علَىَ حْمَةَ واَلحَْق يتَرُْكاَنكَِ. تقََل تدَعَِ الر َ وسََلامََةً.3لا
عنُقُِـكَ. اكُتْبُهْمَُـا علَـَى لـَوحِْ قلَبْكَِ،4فتَجَِـدَ نعِمَْـةً وفَطِنْـَةً
ُبكِل ب لْ علَىَ الر اسِ.5توَكَ هِ واَلن صَالحَِةً فيِ أعَيْنُِ الل
َ تعَتْمَِدْ.6فيِ كلُ طرُُقكَِ اعرْفِهُْ قلَبْكَِ، وعَلَىَ فهَمِْكَ لا
قِ ً فيِ عيَنْيَْ نفَْسِكَ. ات وهَوَُ يقَُومُ سُبلُكََ.7لاَ تكَنُْ حَكيِما
تكَِ، وسََقَاءً 8فيَكَوُنَ شِفَاءً لسُِر، ر واَبعْدُْ عنَِ الش ب الر
ب مِـنْ مَالـِكَ ومَِـنْ كـُل بـَاكوُرَاتِ الـر ِ لعِظِاَمِـكَ.9أكَـْرمِ
ً وتَفَِيــضَ مَعاَصِــرُكَ تـِـكَ،10فتَمَْتلَـِـئَ خَزَائنِـُـكَ شَبعَــا غلَ
َ تكَـْـرَهْ ب ولاَ مِسْــطاَراً.11يـَـا ابنْـِـي، لاَ تحَْتقَِــرْ تأَدْيِــبَ الــر
بهُُ، وكَأَبٍَ باِبنٍْ يسَُر ب يؤُدَ هُ الر ذيِ يحُِب توَبْيِخَهُ،12لأنَ ال
ذيِ جُلِ ال ذيِ يجَِدُ الحِْكمَْةَ، ولَلِر بهِِ.13طوُبىَ للإِنِسَْانِ ال
ينَاَلُ الفَْهمَْ،14لأنَ تجَِارَتهَاَ خَيرٌْ مِنْ تجَِارَةِ الفِْضةِ، ورَبِحَْهاَ
ُهبَِ الخَْالصِِ.15هيَِ أثَمَْنُ مِنَ اللآلئِِ وكَلخَيرٌْ مِنَ الذ
ــي ــامٍ، وفَِ ــا طـُـولُ أيَ ــي يمَِينهَِ ــا.16فِ َ تسَُاويِهَ جَــواَهرِكَِ لا
ُــل ــمٍ، وكَ ــرُقُ نعَِ ــا طُ ــدُ.17طرُُقهَُ َــى واَلمَْجْ ــارهِاَ الغْنِ يسََ
ـــا سَلامٌَ.18هِـــيَ شَجَـــرَةُ حَيـَــاةٍ لمُِمْسِـــكيِهاَ، مَسَالكِهَِ
ب باِلحِْكمَْةِ أسَسَ الأرَْضَ. كُ بهِاَ مَغبْوُطٌ.19الر واَلمُْتمََس
جَجُ وتَقَْطرُُ مَاواَتِ باِلفَْهمِْ.20بعِلِمِْهِ انشَْقتِ الل أثَبْتََ الس
حَابُ ندَىً.21ياَ ابنْيِ، لاَ تبَرَْحْ هذَهِِ مِنْ عيَنْيَكَْ. احْفَظِ الس
ـــةً ـــكَ، ونَعِمَْ ـــاةً لنِفَْسِ َ ـــا حَي َ ـــدبْيِر22َفيَكَوُن  أيَْ واَلت ـــر ال
ــرُ ُ َ تعَثْ ــاً، ولاَ ــكَ آمِن ــي طرَيِقِ ــلكُُ فِ ــذٍ تسَْ ِ ــكَ.23حِينئَ لعِنُقُِ
تخََــافُ بـَـلْ تضَْطجَِــعُ ويَلَـُـذ َ رجِْلـُـكَ.24إذِاَ اضْطجََعْــتَ فلاَ
َ مِــنْ خَــرَابِ نوَمُْــكَ.25لاَ تخَْشَــى مِــنْ خَــوفٍْ بـَـاغِتٍ، ولاَ
ب يكَوُنُ مُعتْمََدكََ، ويَصَُونُ الر َالأشَْرَارِ إذِاَ جَاءَ.26لأن
رجِْلكََ مِنْ أنَْ تؤُخَْذَ.27لاَ تمَْنعَِ الخَْيرَْ عنَْ أهَلْهِِ حِينَ يكَوُنُ
فيِ طاَقةَِ يدَكَِ أنَْ تفَْعلَهَُ.28لاَ تقَُلْ لصَِاحِبكَِ، اذهْبَْ وعَدُْ
ً علَـَى ً ومََوجُْـودٌ عِنـْدكََ.29لاَ تخَْتـَرعِْ شَـرّا فأَعُطْيِـَكَ غـَدا
ً بدِوُنِ َ تخَُاصِمْ إنِسَْانا صَاحِبكَِ وهَوَُ سَاكنٌِ لدَيَكَْ آمِناً.30لا
سَببٍَ، إنِْ لمَْ يكَنُْ قدَْ صَنعََ مَعكََ شَرّاً.31لاَ تحَْسِدِ الظالمَِ
ً مِنْ طرُُقهِِ،32لأنَ المُْلتْوَيَِ رجِْسٌ عِندَْ َ تخَْترَْ شَيئْا ولاَ
ب فيِ بيَتِْ هُ فعَنِدَْ المُْسْتقَِيمِينَ.33لعَنْةَُ الر ا سِرَأم . ب الر
هُ يسَْتهَزْئُِ هُ يبُاَركُِ مَسْكنََ الصديقِينَ.34كمََا أنَ يرِ لكَنِ ر الش
باِلمُْسْتهَزْئِيِنَ هكَذَاَ يعُطْيِ نعِمَْةً للِمُْتوَاَضِعيِنَ.35الحُْكمََاءُ

يرَثِوُنَ مَجْداً واَلحَْمْقَى يحَْمِلوُنَ هوَاَناً.
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halten.19Denn  der  HERR  hat  die  Erde
durch  Weisheit  gegründet  und  durch
seinen  Rat  die  Himmel  bereitet.20Durch
seine Weisheit sind die Tiefen zerteilt und
d i e  W o l k e n  m i t  T a u  t r i e f e n d
gemacht.21Mein  Kind,  laß  sie  nicht  von
deinen  Augen  weichen,  so  wirst  du
glückselig  und  klug  werden.22Das  wird
deiner Seele Leben sein und ein Schmuck
deinem  Halse.23Dann  wirst  du  sicher
wandeln auf deinem Wege, daß dein Fuß
sich nicht stoßen wird.24Legst du dich, so
wirst du dich nicht fürchten, sondern süß
schlafen,25daß  du  dich  nicht  fürchten
darfst vor plötzlichem Schrecken noch vor
dem  Sturm  der  Gottlosen,  wenn  er
kommt.26Denn  der  HERR ist  dein  Trotz;
der  behütet  deinen  Fuß,  daß  er  nicht
gefangen werde.27Weigere dich nicht, dem
Dürftigen Gutes zu tun, so deine Hand von
Gott hat, solches zu tun.28Sprich nicht zu
deinem  Nächsten:  "Geh  hin  und  komm
wieder; morgen will ich dir geben", so du
es wohl hast.29Trachte nicht Böses wider
deinen  Nächsten,  der  auf  Treue  bei  dir
wohnt.30Hadere  nicht  mit  jemand  ohne
Ursache,  so  er  dir  kein  Leid  getan
hat.31Eifere nicht einem Frevler nach und
erwähle  seiner  Wege  keinen;32denn  der
HERR  hat  Greuel  an  dem  Abtrünnigen,
u n d  s e i n  G e h e i m n i s  i s t  b e i  d e n
Frommen.33Im Hause des Gottlosen ist der
Fluch  des  HERRN;  aber  das  Haus  der
Gerechten  wird  gesegnet.34Er  wird  der
Spötter spotten; aber den Elenden wird er
Gnade  geben.35Die  Weisen  werden  Ehre
e r b e n ;  a b e r  w e n n  d i e  N a r r e n
hochkommen,  werden  sie  doch  zu
Schanden.


